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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το TX‐Z1W είναι ένας ασύρματος πομπός που ενσωματώνεται στο σύστημα συναγερμού GOLMARSAFE και μετατρέπει τα 
σήματα ενσύρματων συσκευών σε ασύρματα σήματα.

Είναι ιδανικός για τη σύνδεση ανιχνευτών, επαφών, μπουτόν ή άλλων εξωτερικών συσκευών σε ασύρματο σύστημα, 
προσφέροντας ευελιξία, αξιοπιστία και εύκολη εγκατάσταση.

1.1 Περιεχόμενα συσκευασίας

Μετά το άνοιγμα της συσκευασίας, ελέγξτε ότι ο εξοπλισμός βρίσκεται σε άριστη κατάσταση και ότι περιλαμβάνει τα ακόλουθα:

Ασύρματος πομπός ﴾×1﴿ 
Εγχειρίδιο ﴾×1﴿
Υλικά στερέωσης

Ο πομπός TX‐Z1W περιλαμβάνει τα ακόλουθα κύρια στοιχεία:

Έξοδος τροφοδοσίας
Είσοδος ζώνης συναγερμού
Είσοδος προστασίας από παραβίαση
Ρελέ NO/NC

2.1 Κύρια χαρακτηριστικά

Μετατροπή ενσύρματου σήματος σε ασύρματο
Σταθερή και ασφαλής επικοινωνία RF
Χαμηλή κατανάλωση ενέργειας
Μικρές διαστάσεις
Εύκολη εγκατάσταση και σύζευξη
Συμβατότητα με ασύρματα συστήματα GOLMARSAFE
Υψηλή αξιοπιστία μετάδοσης

2. ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΔΟΜΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

3www.golmar.es

1. INTRODUCCION

El TX-Z1W es un transmisor inalámbrico diseñado para integrarse en el sistema de seguridad GOLMARSAFE , permitiendo la 
conversión de señales cableadas en señales inalámbricas.

Es ideal para la conexión de detectores, contactos, pulsadores u otros dispositivos externos a un sistema inalámbrico, ofreciendo 
flexibilidad, fiabilidad y facilidad de instalación.

1.1 Contenido del paquete

Al abrir el embalaje, compruebe que el equipo esté en perfecto estado y que incluya los siguientes elementos:

	- 	Transmisor inalámbrico (×1)

	- 	Manual (×1)

	- 	Material de fijación 

2. DIAGRAMA DE ESTRUCTURA DEL PRODUCTO
El transmisor TX-Z1W incorpora los siguientes elementos principales

•	 Salida de alimentacion

•	 Entrada de zona de Alarma

•	 Entrada antisabotaje

•	 Rele NA/NC

2.1 Caracterisitcas principales
•	 	 Conversión de señal cableada a inalámbrica

•	 	 Comunicación RF estable y segura

•	 	 Bajo consumo energético

•	 	 Tamaño reducido

•	 	 Fácil instalación y emparejamiento

•	 	 Compatible con sistemas inalámbricos GOLMARSAFE

•	 	 Alta fiabilidad de transmision
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3. ΒΗΜΑΤΑ ΠΡΟΣΘΗΚΗΣ ΤΟΥ TX‐Z1W ΣΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ

1. Στην εφαρμογή GOLMARSAFE, ανοίξτε το σύστημα συναγερμού σας, μεταβείτε στην καρτέλα «ΣΥΣΚΕΥΕΣ» και επιλέξτε «Προσθήκη
συσκευών».

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες της εφαρμογής για να εισαγάγετε το όνομα, τη ζώνη, την ομάδα και τον χώρο και, στη συνέχεια,
σαρώστε τον κωδικό QR.

3. Πατήστε «Επιβεβαίωση» και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο της συσκευής μέχρι να ακούσετε έναν ήχο «ding», ο οποίος
επιβεβαιώνει ότι η σύζευξη ολοκληρώθηκε.

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Το TX‐Z1W επιτηρεί την κατάσταση της συνδεδεμένης ενσύρματης εισόδου.

Όταν αλλάξει η κατάστασή της ﴾άνοιγμα ή κλείσιμο﴿, ο πομπός αποστέλλει αμέσως το σήμα ασύρματα στον πίνακα ελέγχου.

Η συσκευή παρέχει συνεχή επιτήρηση της κατάστασης της ζώνης.

5. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ LED

Κατάσταση Ένδειξη LED
Ενεργοποίηση / Αρχικοποίηση Το LED αναβοσβήνει
Κανονική λειτουργία Το LED είναι σβηστό
Ενεργοποίηση εισόδου Το LED αναβοσβήνει γρήγορα
Λειτουργία εκμάθησης Το LED ανάβει σταθερά
Χαμηλή μπαταρία Το LED αναβοσβήνει περιοδικά
Βλάβη Το LED αναβοσβήνει ακανόνιστα
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1. En la app GOLMARSAFE, acceda a su alarma, a la pestaña “DISPOSITIVOS” y seleccione “añadir dispositivos
2. Siga las instrucciones de la app para introducir el nombre , zona, grupo y sala y a continuacion escanee el codigo QR.
3. Haga clic en confirmar y a continuacion mantenga pulsado el boton del dispositivo hasta que escuche un ding, esto indicara que
ha quedado enlazado

4.FUNCIONAMIENTO

El TX-Z1W supervisa el estado de la entrada cableada conectada.
Cuando se produce un cambio de estado (apertura o cierre), el transmisor envía inmediatamente la señal al panel de control de 
forma inalámbrica.
El dispositivo permite una supervisión continua del estado de la zona.

5. INDICADOR LED

Estado Indicador LED
Encendido / Inicialización LED parpadea
Funcionamiento normal LED apagado
Activación de entrada LED parpadeo rápido
Modo aprendizaje LED encendido fijo
Batería baja LED parpadeo periódico
Fallo LED parpadeo irregular

3. PASOS PARA AGREGAR EL DETECTOR AL PANEL DE ALARMA.



6. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

6.1 ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Εγκατάσταση μόνο σε εσωτερικό χώρο
Αποφύγετε χώρους με υγρασία ή κραδασμούς
Μην εγκαθιστάτε κοντά σε μεγάλες μεταλλικές επιφάνειες
Διατηρείτε απόσταση από πηγές παρεμβολών

6.2 Σύνδεση εισόδου

Ο πομπός διαθέτει ακροδέκτες για ξηρή επαφή και είναι συμβατός με:

Μαγνητικές επαφές
Μπουτόν
Ενσύρματους ανιχνευτές
Βοηθητικές συσκευές

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:

Πραγματοποιείτε τις συνδέσεις με το σύστημα εκτός τροφοδοσίας.

6.3 Βήματα εγκατάστασης

1. Επιλέξτε κατάλληλη θέση εγκατάστασης

2. Στερεώστε τον πομπό στην επιθυμητή επιφάνεια

3. Συνδέστε την ενσύρματη συσκευή στην είσοδο

4. Τοποθετήστε τις μπαταρίες

5. Συζεύξτε τον πομπό με το σύστημα

6. Ελέγξτε τη σωστή επικοινωνία
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6. INSTALACION

6.1 RECOMENDACIONES PREVIAS

•	 Instalar únicamente en interior
•	 Evitar zonas con humedad o vibraciones
•	 No instalar cerca de grandes superficies metálicas
•	 Mantener distancia de fuentes de interferencia

6.2 Conexion de entrada

El transmisor dispone de terminales paa contacto seco, compatible con:
	
•	 Contactos magnéticos
•	 Pulsadores
•	 Detectores cableados
•	 Dispositivos auxiliares

 IMPORTANTE:

Realizar la conexión con el sistema sin alimentacion.

6.3 Pasos de la instalacion

	
1.	 Seleccione la ubicación adecuada
2.	 Fije el transmisor en la superficie deseada
3.	 Conecte el dispositivo cableado a la entrada
4.	 Inserte la batería
5.	 Empareje el transmisor con el sistema
6.	 Verifique la correcta comunicacion
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7. ΤΥΠΙΚΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

Το TX‐Z1W μπορεί να χρησιμοποιηθεί για:

Μετατροπή ενσύρματων ανιχνευτών σε ασύρματους
Ενσωμάτωση μαγνητικών επαφών
Σύνδεση μπουτόν έκτακτης ανάγκης
Ενσωμάτωση εξωτερικών αισθητήρων
Επέκταση των ζωνών του συστήματος

8. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Παράμετρος Προδιαγραφή
Τύπος συσκευής Ασύρματος πομπός
Πρωτόκολλο επικοινωνίας RF
Συχνότητα λειτουργίας 868 MHz
Αριθμός εισόδων 1 ενσύρματη ζώνη
Τύπος εισόδου Ξηρή επαφή
Τροφοδοσία Μπαταρίες
Τύπος μπαταρίας 3 × CR123A, 3 V
Κατανάλωση Χαμηλή κατανάλωση
Εμβέλεια μετάδοσης Έως 800 m σε ανοικτό χώρο
Θερμοκρασία λειτουργίας ‐10 °C έως +50 °C
Υγρασία λειτουργίας ≤ 90% RH
Ρελέ 220 Vac / 1 A, 120 Vdc / 1 A
Διαστάσεις 102 × 50 × 22 mm

9. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Δεν απαιτείται περιοδική συντήρηση
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των μπαταριών
Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν το υποδείξει το σύστημα
Διατηρείτε τη συσκευή καθαρή και στεγνή

9.1 ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Χρήση αποκλειστικά σε εσωτερικό χώρο
Μην τροποποιείτε τη συσκευή
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες
Η εμβέλεια ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το περιβάλλον
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς
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7. APLICACIONES TIPICAS

El TX-Z1W puede utilizarse para:

•	 Conversión de detectores cableados a inalámbricos
•	 Integración de contactos magnéticos
•	 Conexión de pulsadores de emergencia
•	 Integración de sensores externos
•	 Ampliación de zonas del sistema

8. ESPECIFICACIONES

Parámetro Especificación
Tipo de dispositivo Transmisor inalámbrico
Protocolo de comunicación RF
Frecuencia de trabajo 868 MHz
Número de entradas 1 zona cableada
Tipo de entrada Contacto seco
Alimentación Bateria
Tipo de batería 3 Pilas CR123A
Consumo Bajo consumo
Alcance de transmisión Hasta 500 m en espacio abierto
Temperatura de trabajo -10 °C a +50 °C
Humedad de trabajo ≤ 95 % RH
Relé CA 220 V / 1A , CC 120 V / 1 A
Dimensiones 102 x 50 x 22 mm

9.MANTENIMIENTO

	
.•	 No requiere mantenimiento periódico
•	 Comprobar el estado de la batería regularmente
•	 Sustituir la batería cuando el sistema lo indique
•	 Mantener el equipo limpio y seco

9.1 LIMITACIONES Y ADVERTENCIAS

	
•	 Uso exclusivo en interiores
•	 No modificar el dispositivo
•	 No utilizar en ambientes explosivos
•	 El alcance puede variar según el entorno
•	 Instalar conforme a normativa local



10. ΕΓΓΥΗΣΗ

Αγαπητέ πελάτη, σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τον εξοπλισμό μας. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από την
εγκατάσταση.

Η εγγύηση ισχύει για 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται σωστά οι οδηγίες του
εγχειριδίου.

Όροι κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης

Η επισκευή χρεώνεται εφόσον συντρέχει οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις:

Βλάβη που προκλήθηκε από λανθασμένο χειρισμό.

Άλλες βλάβες που δεν οφείλονται στον σχεδιασμό, την τεχνολογία, την ποιότητα ή την κατασκευή του προϊόντος.

Βλάβη που προκλήθηκε από τη χρήση ή την αλληλεπίδραση με προϊόντα, λογισμικό κ.λπ. τρίτων κατασκευαστών.

Λανθασμένη εγκατάσταση, κακή χρήση, μη εξουσιοδοτημένη επισκευή, τροποποίηση, ατύχημα, ανωτέρα βία ή άλλη
εξωτερική αιτία που προκάλεσε βλάβη ή ελάττωμα.
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10. GARANTÍA

Estimado cliente, gracias por elegir nuestro equipo. Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de la instalación: 
Nuestra garantía es de 3 años a partir de la fecha de compra, siempre y cuando se siga correctamente el manual de instrucciones. 
 
Condiciones durante el periodo de garantía 
Se cobrará la reparación si se da cualquiera de las siguientes circunstancias: 
 
• Fallo causado por una operación incorrecta. 
• Otros fallos no atribuibles a nuestro diseño, tecnología, calidad o fabricación. 
• Fallo causado por el uso o la interacción con productos de terceros, software, etc. 
• Instalación incorrecta, mal uso, reparación no autorizada, modificación, accidente, caso de fuerza mayor u otra causa externa que provoque 
un fallo o defecto.



we take care of your home

www.golmar.es

Η Golmar διατηρεί το δικαίωμα πραγματοποίησης οποιασδήποτε
τροποποίησης χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.




